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Skillfulness in languages and meanings
26. ENTER

(3-260)

Then, Bodhisattva Mahamati asked Buddha: Bhagavan (World Honored One),
you had said that bodhisattva-mahasattvas should thoroughly understand the
words and the meanings.

What do you mean by thoroughly understanding the words and the meaning?
What are the words?

What are the meanings?
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Buddha told Mahamati: Listen well! Listen well and reflect well, for I will
explain it to you.

Mahamati replied: VVery good indeed, Bhagavan (World Honored One), | will
uphold the teaching.
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Buddha told Mahamati: How is the speech produced?

It is by combining (the causes of) speaking, words and false thoughts, issued
from the throat, lips, the tongue, teeth, jaws, palate and cavity of mouth together
with the false thoughts of mano vijnana (the 6th consciousness) and the habits
of manas (the 7th consciousness ) speeches and attachments arise.

This is how the speech is produced.
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2-(3-261)
Mahamati! What is the meaning?
It is free of characteristics of false thoughts and empty words. This is the meaning.
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Mahamati! Bodhisattva-mahasattvas stay away from all false thoughts and
meaningless words, dwell alone in a quiet place, hear, contemplate, and cultivate
in samadhi of intellect, and understand the meanings of dharma with the self-
mind, which lead them to the city nirvana.
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With their habits attached to the bodies turned around (to purity), they can reach
the state of the self-realization, progress successively on the grounds while
observing the meaning of each ground.

This is when bodhisattva-mahasattvas become skillful in meaning.
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I(:urther)more, Mahamati! Bodhisattva-mahasattvas who are skillfully in observing
both words and meanings know that words are neither different nor not-different
from the meaning, and meaning stands in the same relation to words.
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If words are different from the meaning, then words are not necessary to express
the meaning. Therefore, words must accurately express the meaning, just like a
lamp reveals all things.
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Furthermore, Mahamati! if instead of comprehending the meaning of non-
production, non-extinguishment, the original nature of nirvana, three vehicle, one
vehicle, and the pure self-nature (the true mind), one relies on meanings of words
and attachments, then one will fall into the views of eternality and annihilation,
which are just like various illusions that arise from false thoughts.

These illusions of false thoughts belong to lay people and foolish people, not
sages and worthies.
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Then, to illustrate the meaning, Bhagavan (World Honored One) recited these in
verse style:
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Lay and foolish people develop various views from words and false thought.
They developed existence and non-existence and said it is right things; this will
lead them to fall into the hell.
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The true self is not in the five skandhas, and the five skandhas are not self.
Production and extinguishment of all things are not what is imagined by lay
people and foolish people, yet they are not without the true self.
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If all things have self- natures, just like what are imagined and attached by lay
people and foolish people.

Then they can be seen, and all can see the truth.
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Some practitioners think that all things have no self-nature, they are attached
to complete nothingness and thinking there is neither defilement nor purity.
They will fall into erroneousness views of annihilation.



Although all things are illusory according to their views, it does not mean
complete nothingness.
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(3-265)

Furthermore, Mahamati! | will explain to you the characteristics of intellect and
CONSCIOUSNESS.

If you and bodhisattva-mahasattvas can thoroughly understand the characteristics
of intellect and consciousness, you can quickly attain Anuttara Samyak Sambodhi.
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Mahamati! There are three kinds of intellect.

They are the worldly, the beyond worldly and the highest beyond worldly.
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What is the worldly intellect?

It refers to knowledge of externalists and lay people who are attached to the
dualistic views of existence and non-existence.
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2-(3-266)

What is the beyond worldly intellect?

It refers to the intellect of Sravakas (sound hearers) and condition realizers
who are attached to and desire the fruition of self-appearance and common-
appearance.
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What is the highest beyond worldly intellect?

It refers to the intellect of Buddha and bodhisattvas who observe that all
things are tranquil in origin, have neither productions nor extinguishment,
and are free from the dualistic view of existence and non-existence. They
have attained the knowledge of emptiness in people and things and have
attained the Tathagata's wisdom through self-realization.
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Mahamati! Those with consciousness (in the nine dharma realms) are subject to
production and extinguishment, whereas those with intellect (in the Buddha realm)
are subject to non-production and non-extinction.
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Furthermore, lay people and externalists with consciousness fall into views of
existence and non-existence, various appearances and causes, whereas those with
intellect transcend the views of existence and non-existence.
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Furthermore, those with consciousness grasp external objects and nourish
discriminations, whereas those with intellect do not grasp external objects or
nourish discriminations.
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There are three kinds of Buddha’s wisdom.

They are the wisdom of knowing production and extinguishment in the worldly
realm; the wisdom of knowing self-appearance and common-appearance in the
beyond worldly realm and the wisdom of knowing non-production and non-
extinction in the highest beyond worldly realm.
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Furthermore, those with intellect understand all things without obstruction,
whereas those with consciousness have various kinds of obstacles in
appearances.
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Furthermore, those with consciousness combine the three - sense organs, external
objects and consciousness, which give rise to the self-appearances and common
appearances, whereas those with intellect do not combine the three and can
instantaneously see all dharma in original nature and appearance.
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Furthermore, consciousness is subject to obtainment of appearance, whereas
intellect is subject to non-obtainment of appearance.

The state of the self-realization has neither entrance nor exit, and it is like the
moon in water.
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Then, to illustrate the meaning, Bhagavan (World Honored One) recited these in
verse style:
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Consciousness is subject to the accumulation of karma, while intellect is not.
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When observing all dharma in conditions, one realizes they do not exist in origin.
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When one acquires the power of self-mastery, it is wisdom.
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4-(3-269)
When one's mind is bound up with external object, it is the mind (self-mind).
When one’s mind is able to see one’s own false thought, it is the intellect.
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5-(3-269)
When Bodhisattva realizes that all appearances do not exist in his mind and is not
attached to the unsurpassed state (of Buddha), and then wisdom arises from here.
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Citta (the mind), manas (mentation), mano and vijnana (consciousness) nourish
bad karmas, whereas staying away from them and false thought do not.
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When one has casted away false thoughts and thinking, one becomes a
bodhisattva not a Sravaka (a sound hearer).
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8-(3-269)
Tranquility, Samadhi of progress and successive patience are unsurpassed states,
this is the pure wisdom of Tathagata.
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Tathagata’s wisdom is the purist and is the true suchness; it is devoid of false
thoughts of all living beings and foolish people.
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| have three kinds of intellect which were realized by previous sages who
have attained the true suchness and the true appearance.
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Living beings do not understand the three kinds of wisdom; instead, they rely on
discrimination (the 6th and 7th consciousness), perception (the 5th consciousness)
and reception and become attached to the nature of all things.
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In order to be free of the self-appearance and common appearance, the second-
vehicle practitioners stay away from the worldly things; only the sages are not
attached to all things.
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One who is attached to nature of all things (either defiled or pure) develops the
self-nature of a Sravakas (a sound hearer).
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When one transcends the boundary of mind, one attains the pure state of
Tathagata.
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(3-270)
Furthermore, Mahamati! There are the nine kinds of transformation theories of
false view held by externalists. They are:
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1. The transformation of forms and places (such as birth, age, sickness and death).
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2. The transformation of appearances.
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3. The transformation of causes (such as consciousness and Nno-consciousness rise
and disappear).
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4. The transformation of fruitions.
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5. The transformation of views (such as the mind discriminates with external
objects).
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6. The transformation of natures (such as bitter turns sweet, sweet turns sour).
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7. The transformation of manifested conditions (with brightness and darkness).
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8. The transformation of manifested activities.
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9. The transformation of matters (such as birth, dwelling, change and
extinguishment).
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Mahamati! These are the nine kinds of transformations. Existence and non-
existence are causes for the transformation theory held by externalists.
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What is the transformation of forms and places?

It arises from attachments to change of forms and places of dharma.

For example: gold is made into various jewelries, so various forms appear,
though the nature of gold itself remains unchanged.

Therefore, while a dharma manifests in various forms, the nature remains the

same.
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In the same way, there is the transformation of matters that arise from false
thoughts of externalists. Things are not the same or different (rather, they
change according to the self-mind).
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Just like the transformation of nature of all things, milk thickens into cheese
and fruits ripen into liquor, the original nature is empty and does not change.
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4-(3-270)
Externalists are attached to views of existence and non-existence, and false
thoughts of transformation arise; though in reality there is no transformation.
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5-(3-270)
Existence and non-existence appear from the self-mind, and all things have no
self-natures.
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6-(3-270)
Mahamati! The transformation arises from false thoughts and habits of lay
people, foolish people and externalists.
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7-(3-270)
Mahamati! all things are tranquil, and there are neither productions nor
extinguishments. All transformations are like scenes in an illusory dream.
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Then, to illustrate the meaning, Bhagavan (World Honored One) recited these
In verse style:
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Bafsed on)consciousness, externalists observed the transformation of forms,
places, times, the four element body and the five sense organs and that the
intermediate body gradually changes. These are false thoughts and are unwise.
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2-(3-271)
With unsurpassed wisdom, Buddha observed that all dharma in the world arise
from conditions as the city of Gandharvas. This view is not the same as that of
lay people.
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